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AUGLYSING

um samkomulag vio Sameinudu arabisku furstadaemin
um gagnkvaema viourkenningu 6kuskirteina.

Samkomulag milli Islands og Sameinudu arabisku furstadeemanna um gagnkvema vidurkenn-
ingu 6kuskirteina, sem gert var i New York 27. september 2018, 60ladist gildi 26. névember 2018.

Samkomulagid er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér meo gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 11. januar 2023.

Pordis Kolbrin Reykfjoro Gylfadéttir.

Martin Eyjolfsson.
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Fylgiskjal.
SAMKOMULAG MILLI
[SLANDS
0G

SAMEINUDU ARABISKU FURSTADAMANNA
UM GAGNKVZEMA VIDURKENNINGU OKUSKIRTEINA SEM GEFIN ERU UT AF
SAMEINUDU ARABISKU FURSTADAMUNUM OG LYDVELDINU [SLANDI

Formalsord
Innanrikisraduneyti Sameinudu arabisku furstademanna og rikisstjorn Islands, hér 4 eftir nefnd
,,aoilar®,

sem hafa trd 4 miklum tengslum milli landanna tveggja og 6ska pess ad greida fyrir for rikis-
borgara sinna, sem eru handhafar 6kuskirteina sem gefin eru ut af viokomandi 16gbaerum yfirvéldum
i 1ondum peirra, medan 4 heimsokn peirra eda busetu stendur & yfirrddasvaedi lands hins adilans,

hafa komid sér saman um eftirfarandi:

1. gr.
Almenn dkveedi.

Til framkveemdar pessu samkomulagi skal hvor adili um sig vidurkenna gild dkuskirteini gefin ut
af hinum adilanum til rikisborgara sem koma i 6drum tilgangi en til busetu svo fremi ad handhafi
okuskirteinisins uppfylli krofur um lagmarksaldur sem hinn adilinn meelir fyrir um fyrir mismunandi
flokka okuskirteina.

2. gr.
Malsmedferd og skilyroi.

begar um er a0 raoa rikisborgara sem koma til ad hafa busetu skal hvor adili um sig veita
einstaklingi, sem sakir um ad skipta ut 6kuskirteini sem hinn adilinn hefur gefid ut, undanpagu fra pvi
a0 taka fredileg og verkleg prof i tengslum vid pad. Pessi undanpaga skal takmarkast vio oku-
skirteinisflokka fyrir bifhjol og létt dkuteki. Fyrir alla adra flokka, einkum pungar vorubifreidar,
eftirvagna og hopbifreidar, skal afram purfa ad standast viokomandi fredileg og verkleg prof sem gert
er rad fyrir i landsloggjof hins adilans. I 6llum tilvikum verdur umszakjandinn ad standast laeeknis-
skodanir sem hvor adili um sig gerir rad fyrir. [ landsloggjof hvors adila um sig er skilgreint innan
hvada timabils, fra peim degi sem handhafinn tekur sér busetu i landi hins adilans, skipti & 6ku-
skirteinum verda ad fara fram.

Tegundir 6kuskirteina sem skipt er ut samkvaemt eftirfarandi t6flu:

Sameinudu arabisku furstadsemin Lydveldio Island
Flokkur Flokkur
- Bifhjol AM - Okutzki 4 tveimur eda premur hjolum med

hamarkshonnunarhrada sem er ekki meiri en 45
km/klst., eins og pau eru skilgreind i a-1id 2. mgr.
1. gr. tilskipunar Evropupingsins og raosins
2002/24/EB fra 18. mars 2002 um geroar-
vidurkenningu 4 vélknunum Okutekjum a
tveimur eda premur hjolum (1), (b6 ekki ef pau
eru med hamarkshonnunarhrada sem er minni
eda jafnmikill og 25 km/klst.) og 1étt fjorhjol
eins og pau eru skilgreind i a-lid 3. mgr. 1. gr.
tilskipunar 2002/24/EB.

A - Bifhjol med eda an hlidarvagns og bithjol a
premur hjélum:
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e bifhjol“: Okuteki & tveimur hjolum,
med eda an hlidarvagns, eins og pau eru
skilgreind 1 b-1id 2. mgr. 1. gr. tilskipunar
2002/24/EB,

e ,Dbifthjol & premur hjolum®: okuteki a
premur samhverfum hjélum, eins og pau
eru skilgreind i c-lid0 2. mgr. 1. gr.
tilskipunar 2002/24/EB.

Létt okuteki sem er ekki yfir 2,5 tonn { B - vélknin okuteki par sem leyfilegur
heild. hamarksmassi er ekki yfir 3 500 kg og sem eru

honnuod og smidud fyrir flutning & ekki fleiri en
atta farpegum auk dkumanns; dkutaeki i pessum
flokki ma tengja vid eftirvagn par sem leyfilegur
hamarksmassi er ekki meiri en 750 kg.

Med fyrirvara um akvadi i reglum um gerdar-
vidurkenningu fyrir vidkomandi Okuteki ma
tengja vid okutaeki 1 pessum flokki eftirvagn med
leyfilegan hamarksmassa yfir 750 kg, ad pvi
tilskildu ad leyfilegur hamarksmassi pessa sam-
tengda okuteekis fari ekki yfir 3 500 kg.

3. gr.
Skilyradi fyrir skiptum.

Skilmalar og skilyrdi pess ad hagt sé ad skipta ut dkuskirteinum eru eftirfarandi:

10.

. Sé sem sakir um ad skipta ut dkuskirteini skal hafa undir hondum gilt dvalarleyfi.
. Okuskirteinid verdur ad vera i gildi.
. Umszakjandinn verdur ad uppfylla krofur um lagmarksaldur sem badir samningsadilar mela

fyrir um fyrir hina mismunandi flokka 6kuskirteina.
Okuskirteini sem verour skipt ut verdur ad vera i samrami vid sampykkt synishorn.

. 1 stad okuskirteinis umsaekjenda tti ad koma jafngild tegund okuskirteinis skv. toflunni i 2.

gar.

Sa sem saekir um skipti a 6kuskirteini verdur ad leggja fram 16ggilta pydingu 4 dkuskirteininu
fra 16ggiltri pydingastofu.

Umsekjandinn verdur ad standast tilskilda laeknisskodun.

Skipti a 6kuskirteinum eru med fyrirvara um hvers konar adra skilmala sem parf a0 uppfylla
samkvamt landsloggjof beggja adila.

Okuskirteini sem skipt hefur verid Gt skal sent utgafuyfirvaldi i hinu landinu eftir
diplématiskum leidum.

Akvadi pessa samkomulags gilda ekki um pa handhafa okuskirteina, sem adilarnir gefa ut,
sem ekki eru rikisborgarar.

4. gr.
Gildi okuskirteinis.

Ef einhver vafi leikur 4 pvi ad dkuskirteini, sem lagt er fram til ad skipta ut, sé¢ gilt eda 6svikid
getur logbera yfirvaldid sem annast skiptin farid fram 4 ad logbert yfirvald hins samningsadilans
staofesti ad skirteinid sé gilt eda 6skvikid eftir diplématiskum leidoum.

5. gr.
Okuskirteini, umferoarlog og -reglur.

Hvor adili um sig skal umsvifalaust tilkynna hinum adilanum um hvers konar breytingar a
landsloggjof sinni vardandi dkuskirteini eda umferdarlog og -reglur eda vardandi 16gber yfirvold
eftir diplomatiskum leidum.

Til ad framkvama petta samkomulag skal koma 4 samstarfi eftirfarandi adila:
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a - fyrir Sameinudu arabisku furstademin:

- Innanrikisraduneytid - Adalskrifstofa sem sér um samraemingu umferdar,
b - fyrir rikisstjorn {slands:

- Samgonguraduneytid — Samgongustofa.

6. gr.
Uppgjor.
Allar deilur sem upp koma vegna beitingar samkomulags pessa skulu leystar med samninga-
vidraedum og samradi milli adilanna eftir diplématiskum leidum.

7. gr.
Gildistaka og uppségn.

1. Samkomulagi pessu skal beitt til bradabirgda fra peim degi er pad er undirritad. Samkomulagid
skal taka gildi (60) dogum eftir undirritunardag pess og gilda um 6akvedinn tima.
Heimilt er a0 breyta skilmalum pessa samkomulags med gagnkvaemu, skriflegu sampykki beggja
adila.
Hvor adili um sig getur sagt pessu samkomulagi upp med skriflegri tilkynningu til hins adilans
med priggja manada fyrirvara, eftir diplomatiskum leidum, par sem fram kemur su fyriraetlan
hans a0 segja samkomulaginu upp.

Gjort i New York hinn 27/9 2018 i tviriti. Hvort um sig 4 arabisku, islensku og ensku. Allir
textarnir eru jafngildir. Ef 4greiningur ris um talkun skal enski textinn rada.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON MUTUAL RECOGNITION
OF DRIVING LICENCES ISSUED
BY THE UNITED ARAB EMIRATES AND THE REPUBLIC OF ICELAND

Preamble

The Ministry of Interior of the United Arab Emirates and the Government of Iceland hereinafter
referred to as "the parties".

Believing in deep relations between the two countries with desire to facilitate the movement of
their citizens, who are holding driving licenses issued by respective competent authorities of their
countries during visit or residence in the territory of the country other Party,

Have agreed the following:

Article 1
General Provisions.
For the purposes of implementing this Memorandum of Understanding, each Party shall recognize
a valid driving license issued by the other Party to those citizens, who arrive not for the purpose of
residence, provided that the holder of the driving license fulfills the requirements of minimum age laid
down by the other Party for the different driving license categories.

Article 2
Procedures and Conditions.

For citizens who arrive for the purpose of residence, each party shall exempt the applicant for
exchange of a driving license issued by the other Party from the related theoretical and practical tests.
This exemption shall be limited to driving license categories for motorcycle and light vehicle. All
other categories, notably those for heavy trucks, trailers and buses, shall remain submitted to pass the
related theoretical and practical tests foreseen by national legislation of the other Party. In any case,
the applicant has to pass the medical exams foreseen by each of the two Parties. The period of time
during which the exchange of driving licenses has to take place, starting from the date on which the
holder has taken up residence in the country of the other Party, is defined by national legislation of the
respective Party.

Types of driving licenses are exchanged according to the following table:

United Arab Emirates Republic of Iceland
Category Category
- Motor cycle AM — Two wheel vehicles or three wheel

vehicles with maximum design speed of not
more than 45 km/h, as defined in article 1(2) (a)
of directive 2002/24/EC of the European
Parliament and of the council of 18 march 2002
relating to the type approval of two or three
wheel motor vehicles (1) (excluding those with
a maximum design speed under or equal to 25
km\h), and light quadricycles as defined in
Article 1 (3) (a) of directive 2002/24/EC.
Motorcycles with or without a sidecar and motor
tricycles:

e “Motorcycle” means two- wheel vehicles
with or without a sidecar, as defined in
Article 1(2) (b) of directive 2002/24/EC.

e “Motor tricycle” means vehicles with
three symmetrically arranged wheels, as
defined in Article 1(2) (c) of directive
2002/24/EC.
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Light vehicle, the net is not exceeding 2.5 B — motor vehicles with a maximum authorized
tons. mass not exceeding 3500 kg and designed and

constructed for the carriage of no more than eight
passengers in addition to the driver; motor
vehicles in this category may be combined with
a trailer having a maximum authorized mass
which does not exceed 750 kg.

Without prejudice to the provisions of types —
approval rules for the vehicles concerned, motor
vehicles in this category may be combined with
a trailer with a maximum authorized mass
exceeding 750 kg, provided that the maximum
authorized mass of this combination does not
exceed 3500 kg.

Article 3
Conditions of Exchanging.

The terms and conditions under which driving licenses can be exchanged, are the following:

10.

. The applicant for exchanging a driving license shall hold a valid resident permit.
. The driving license must be valid.
. The applicant must fulfill the minimum age requirements laid down by both contracting

parties for the different driving license categories.
The driving license which will be exchanged, must be according to the approved samples.

. The driver's license of the applicants should be replaced with equivalent type of driving

license as stipulated in the table of Article 2.

The applicant for exchanging the driving license must submit a legal translation of the driving
license issued by any certified legal translation bureau.

The applicant must pass the required medical examination.

The exchange of driving licenses is subject to any other terms that are required according to
the national legislation of both parties.

Replaced driving license shall be sent to issuing authority in the other country through
diplomatic channels.

The provisions of this Memorandum of Understanding shall not apply to the noncitizens of
the holders of driving licenses issued by both Parties.

Article 4
The Validity of Driving License.

In case of any doubts related to the validity or authenticity of a driving license submitted for
exchange, the competent authority carrying out the exchange may request the competent authority of
the other contracting party to verify the validity or the authenticity of that driving license through
diplomatic channels.

Article 5
Driving License, Traffic laws and regulations.

Each party shall promptly inform the other party of any changes or amendments in its national
legislation on driving licenses or traffic laws and regulations or competent authorities through
diplomatic channels.

For implementing this Memorandum of Understanding, cooperation shall be made:

a - For the United Arab Emirates:

- Ministry of Interior — General Directorate of Traffic Coordination.

b - For the Government of Iceland:

- Ministry of Transport — Icelandic Transport Authority.
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Article 6
Settlement.
All disputes arising from the application of this Memorandum of Understanding shall be settled
by negotiation and consultation between both parties through diplomatic channels.

Article 7
Entry into force and termination.

1. This Memorandum of Understanding shall be provisionally applied from the date of its signature.
This Memorandum of Understanding shall enter into force after (60) days from the date of
signature and will remain valid for an indefinite period.

The terms of this Memorandum of Understanding may be amended by mutual written consent of
both parties.

Either party may terminate this Memorandum of Understanding by giving three months advance
written notice to the other party through diplomatic channels by indicating its intention to
terminate this Memorandum of Understanding.

Done at New York on 27/9 2018 in duplicate copies, each in Arabic, Icelandic and English

languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of Interpretation , the English text
shall prevail.

C-deild — Utgafudagur: 3. mai 2024
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